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Nr. 72 VAN MEVROUW FONCK

Art. 23

In § 2, tweede lid, tweede streepje, de woorden 
“de effecten van maatregelen inzake de strijd tegen de 
mechanismen van oneigenlijk gebruik” weglaten.

VERANTWOORDING

Bij de eerste lezing heeft de indienster om opheldering over 
deze zinsnede gevraagd, maar de ministers die het wetsont-
werp hebben voorgesteld, konden ter zake geen overtuigende 
uitleg geven. Om die reden moet dit responsabiliseringscrite-
rium worden weggelaten. Het kan immers niet dat de sociale 
partners of de Staat worden geresponsabiliseerd in verband 
met een heel vaag criterium, waarbij helemaal niet kan worden 
nagegaan of, en in welke mate, goede of slechte resultaten 
werden geboekt.

N° 72 DE MME FONCK

Art. 23

Au § 2, alinéa 2, remplacer le deuxième tiret pro-
posé comme suit:

“— les effets de mesures concernant la lutte contre 
les mécanismes d’utilisation impropre;”.

JUSTIFICATION

Lors de la première lecture, l’auteur a demandé des clari-
fi cations sur ce libellé. Aucune explication convaincante n’a 
pu être donnée par les ministres présentant le projet. Par 
conséquent, il y a  lieu de supprimer ce critère de respon-
sabilisation dans la mesure où il n’est pas envisageable de 
responsabiliser les partenaires sociaux ou l’État sur la base 
d’un critère complètement nébuleux dont on ne saura en tout 
état de cause par évaluer si, et dans quelle mesure, des bons 
ou des mauvais résultats ont été réalisés.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 73 VAN MEVROUW FONCK

Art. 4

De woorden “en de uitzonderingen inzake btw en 
roerende voorheffing” vervangen door de woorden “, 
de uitzonderingen inzake btw en roerende voorheffing, 
en het beleid inzake nieuwe en/of bijkomende vermin-
deringen van socialezekerheidsbijdragen”.

VERANTWOORDING

Teneinde de fi nanciering van de sociale zekerheid niet in 
het gedrang te brengen, moet rekening worden gehouden 
met alle maatregelen die een impact kunnen hebben op die 
fi nanciering; bovendien moeten die maatregelen bij de tijd 
worden gebracht. Voorts komt dit amendement tegemoet aan 
het verzoek van de sociale partners.

N° 73 DE MME FONCK

Art. 4

Remplacer les mots “et les exceptions de la TVA et 
du précompte mobilier,” par les mots “, les exceptions 
de la TVA et du précompte mobilier, et la politique en 
matière de nouvelles et/ou complémentaires réductions 
de cotisations de sécurité sociale”.

JUSTIFICATION

Pour ne pas mettre à mal le fi nancement de la sécu-
rité sociale, toutes les mesures prises qui peuvent avoir un 
impact sur ce fi nancement doivent être prises en compte et 
actualisées. Ceci rejoint par ailleurs la demande des parte-
naires sociaux.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 74 VAN MEVROUW FONCK

Art. 5

In § 2 de volgende wijzigingen aanbrengen:

1/ het woord “kunnen” vervangen door het woord 
“moeten”;

2/ deze paragraaf aanvullen met de volgende zin: 

“Het Federaal Planbureau bezorgt de sociale part-
ners jaarlijks een rapport over de berekening van die 
nettoterugverdieneffecten, met een gedetailleerd over-
zicht van de brutokosten van elk positief en negatief 
terugverdieneffect waarmee rekening werd gehouden.”.

VERANTWOORDING

De terugverdieneffecten moeten jaarlijks bij de tijd worden 
gebracht om de bedragen in verband met de alternatieve 
fi nanciering van de sociale zekerheid elk jaar te kunnen 
aanpassen. Dat principe moet in de wet worden verankerd. 
Voorts komt dit amendement tegemoet aan het verzoek van 
de sociale partners.

N° 74 DE MME FONCK

Art. 5

Au paragraphe 2, apporter les modifications 
suivantes

1/ remplacer le mot “peuvent” par le mot “doivent”;

2/ compléter ce paragraphe par la phrase sui-
vante: 

“Le Bureau du Plan communique annuellement 
un rapport concernant le calcul de ces effets retour 
nets aux partenaires sociaux, dans lequel est repris 
un aperçu détaillé du coût brut de chaque effet retour 
positif et négatif dont il a été tenu compte.”.

JUSTIFICATION

Les effets “retour” doivent être actualisés chaque année 
afi n d’adapter chaque année les montants du fi nancement 
alternatif de la sécurité sociale. Ce principe doit être “bétonné” 
dans la loi. Ceci rejoint par ailleurs la demande des parte-
naires sociaux.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 75 VAN MEVROUW FONCK

Art. 6

In § 3, de woorden “veranderingen in de btw en de 
roerende voorheffing” vervangen door de woorden 
“veranderingen in de btw en de roerende voorheffing, 
en van het beleid inzake nieuwe en/of bijkomende ver-
minderingen van socialezekerheidsbijdragen”.

VERANTWOORDING

Teneinde de fi nanciering van de sociale zekerheid niet in 
het gedrang te brengen, moet rekening worden gehouden 
met alle maatregelen die een impact kunnen hebben op die 
fi nanciering; bovendien moeten die maatregelen bij de tijd 
worden gebracht. Voorts komt dit amendement tegemoet aan 
het verzoek van de sociale partners.

N° 75 DE MME FONCK

Art. 6

Au paragraphe 3, remplacer les mots “des chan-
gements dans la TVA et le précompte mobilier,” par les 
mots “, des changements dans la TVA et le précompte 
mobilier, et de la politique en matière de nouvelles et/ou 
complémentaires réductions de cotisations de sécurité 
sociale”.

JUSTIFICATION

Pour ne pas mettre à mal le fi nancement de la sécu-
rité sociale, toutes les mesures prises qui peuvent avoir un 
impact sur ce fi nancement doivent être prises en compte et 
actualisées. Ceci rejoint par ailleurs la demande des parte-
naires sociaux.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 76 VAN MEVROUW FONCK

Art. 7

In § 1, in fi ne, en in § 2, de woorden “van de ac-
cijnzen op tabak” telkens vervangen door de woorden 
“van de bedrijfsvoorheffing”.

VERANTWOORDING

Als ‘reservebronnen’ voor de alternatieve fi nanciering moet 
gebruik worden gemaakt van de bedrijfsvoorheffing, veeleer 
dan van de accijnzen op tabak. Voorts komt dit amendement 
tegemoet aan het verzoek van de sociale partners.

N° 76 DE MME FONCK

Art. 7

Au paragraphe 1er, in fi ne, et au paragraphe 2, 
remplacer chaque fois les mots “des accises sur le 
tabac,” par les mots “du précompte professionnel”.

JUSTIFICATION

En ce qui concerne les sources de réserve pour le fi nan-
cement alternatif, plutôt que les accises sur le tabac, c’est le 
précompte professionnel qui doit être utilisé comme source 
de réserve. Ceci rejoint par ailleurs la demande des parte-
naires sociaux.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 77 VAN MEVROUW FONCK

Art. 14

In § 1, in fi ne, en in § 2, de woorden “van de ac-
cijnzen op tabak” telkens vervangen door de woorden 
“van de bedrijfsvoorheffing”.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 4. 

N° 77 DE MME FONCK

Art. 14

Au paragraphe 1er, in fi ne, et au paragraphe 2, 
remplacer les mots “des accises sur le tabac,” par les 
mots “du précompte professionnel”.

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 4. 

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 78 VAN MEVROUW FONCK

Art. 20

In § 1, in fi ne, en in § 2, de woorden “van de ac-
cijnzen op tabak” telkens vervangen door de woorden 
“van de bedrijfsvoorheffing”.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 4. 

N° 78 DE MME FONCK

Art. 20

Au paragraphe 1er, in fi ne, remplacer les mots 
“des accises sur le tabac,” par les mots “du précompte 
professionnel”.

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 4. 

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 79 VAN MEVROUW FONCK

Art. 21

In §  3, tweede lid, de volgende wijzigingen 
aanbrengen: 

1/ de woorden “bij een koninklijk besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad” vervangen door de 
woorden “bij koninklijk besluit, op eensluidend advies 
van de Studiecommissie voor de Vergrijzing”;

2/ de woorden “indien er sprake is van een signifi -
cante verhoging van de effectieve leeftijd tot uittreding 
van de arbeidsmarkt en indien de reële groei van het 
BBP minstens 1,5  % bereikt” vervangen door de 
woorden “na het advies van die Studiecommissie te 
hebben ingewonnen”. 

VERANTWOORDING

Het is uit den boze dat geen rekening zou worden gehou-
den met het gekende mechanische effect van de vergrijzing, 
tenzij men een onderfi nanciering van de sociale zekerheid 
wil – en dus lagere sociale uitkeringen. De vergrijzingscoëf-
fi ciënt moet wetenschappelijk worden vastgesteld door de 
Studiecommissie voor de Vergrijzing (veeleer dan door over-
leg in de Ministerraad) en moet jaarlijks worden toegepast na 
advies van die Studiecommissie (in plaats van die coëfficiënt 
te koppelen aan niet-relevante parameters zoals het bbp of de 
leeftijd waarop uit de arbeidsmarkt wordt gestapt). 

N° 79 DE MME FONCK

Art. 21

Au paragraphe 3, alinéa 2, apporter les modifi ca-
tions suivantes: 

1/ remplacer les mots “un arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres” par les mots “un arrêté royal, sur 
avis conforme du Comité d’étude sur le vieillissement”;

2/ remplacer les mots “s’il y a une augmentation 
signifi cative de l’âge de sortie défi nitive du marché du 
travail et si la croissance réelle du PIB atteint au moins 
1,5 %”, par les mots “après avis de ce Comité”. 

JUSTIFICATION

L’effet démographique mécanique connu ne peut pas ne 
pas être pris en compte, sous peine d’organiser un sous-
fi nancement de la sécurité sociale, et donc d’entraîner la 
diminution des interventions en sécurité sociale. Le coefficient 
de vieillissement doit être fi xé scientifi quement par le Comité 
d’étude sur le vieillissement (plutôt que par une concertation 
en Conseil des ministres) et doit s’appliquer chaque année 
après avis de ce comité (plutôt que de le lier à des paramètres 
non-pertinents comme le PIB ou l’âge de sortie du marché 
du travail). 

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 80 VAN MEVROUW FONCK

Art. 22

In § 3, tweede lid, de woorden “De Koning bepaalt 
deze ieder jaar bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad. De coëfficiënt wordt toegepast indien 
er sprake is van een signifi cante verhoging van de effec-
tieve leeftijd tot uitreding van de arbeidsmarkt en indien 
de reële groei van het BBP minstens 1,5 % bereikt.” 
vervangen door de woorden “De vergrijzingcoëf-
fi ciënt wordt jaarlijks vastgesteld bij koninklijk besluit, 
op eensluidend advies van de Studiecommissie voor 
de Vergrijzing.”.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 7. 

N° 80 DE MME FONCK

Art. 22

Au paragraphe 3, alinéa 2, remplacer les mots “Le 
Roi le détermine chaque année par un arrêté délibéré 
en Conseil des ministres. Le coefficient est appliqué si 
il y a une augmentation signifi cative de l’âge de sortie 
défi nitive du marché du travail et si la croissance réelle 
du PIB atteint au moins 1,5 %” par les mots “Le coef-
fi cient de vieillissement est déterminé chaque année 
par arrêté royal, sur avis conforme du Comité d’étude 
sur le vieillissement”.

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 7. 

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 81 VAN MEVROUW FONCK

Art. 23

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1/ in § 1, derde lid, de woorden “tot einde 2020” 
weglaten;

2/ in § 2, tweede lid, tussen het vijfde en het zesde 
streepje het volgende streepje invoegen: “- De wijze 
waarop de regering rekening heeft gehouden met het 
verplichte advies betreffende de haalbaarheid en de 
impact van de door haar in uitzicht gestelde maatre-
gelen, uitgebracht door de in Hoofdstuk 5 bedoelde 
Commissies;”;

3/ in § 6, de woorden “te verlengen” vervangen door 
de woorden “eventueel aan te passen”.

VERANTWOORDING

De evenwichtsdotatie moet na 2020  blijven bestaan en 

dit moet in de wet worden gewaarborgd. De evaluatie zal het 
mogelijk maken de dotatie aan te passen aan de verande-

rende behoeften.

N° 81 DE MME FONCK

Art. 23

Apporter les modifi cations suivantes

1/ au paragraphe 1er, alinéa 3, supprimer les mots 
“jusque fi n 2020”; 

2/ au paragraphe 2, alinéa 2, entre le cinquième 
tiret et le sixième tiret, insérer le tiret suivant: “- La 
manière dont le gouvernement a pris en compte l’avis 
obligatoire concernant la faisabilité et l’impact des 
mesures prévues par le Gouvernement, rendu par les 
Commissions visées au Chapitre 5 de la présente loi”.;

3°au paragraphe 6, remplacer les mots “une pro-
longation” par les mots “le cas échéant, une adapta-
tion”.

JUSTIFICATION

La dotation d’équilibre doit se poursuivre après 2020, et 

cela doit être garanti dans la loi. L’évaluation permettra de 
l’adapter en fonction de l’évolution des besoins.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 82 VAN MEVROUW FONCK

Art. 24

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1/ in § 1, derde lid, de woorden “tot einde 2020” 
weglaten;

2/ in § 2, tweede lid, tussen het vijfde en het zesde 
streepje het volgende streepje invoegen: “- De wijze 
waarop de regering rekening heeft gehouden met het 
verplichte advies betreffende de haalbaarheid en de 
impact van de door haar in uitzicht gestelde maatre-
gelen, uitgebracht door de in Hoofdstuk 5 bedoelde 
Commissies;”;

3/ in § 6, de woorden “een verlenging” vervangen 
door de woorden “een eventuele aanpassing”.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 9.

N° 82 DE MME FONCK

Art. 24

Apporter les modifi cations suivantes

1/ au paragraphe 1er, alinéa 3, supprimer les mots 
“jusque fi n 2020”; 

2/ au paragraphe 2, alinéa 2, après le cinquième 
tiret et le sixième tiret, insérer le tiret suivant: “- La 
manière dont le gouvernement a pris en compte l’avis 
obligatoire concernant la faisabilité et l’impact des 
mesures prévues par le gouvernement, rendu par les 
Commissions visées au Chapitre 5 de la présente loi;”;

3/ au paragraphe 6, remplacer les mots “une 
prolongation” par les mots “le cas échéant, une adap-
tation”.

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 9. 

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 83 VAN MEVROUW FONCK

Art. 27

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1/ in § 1, tussen punt 4° en 5°, een punt 4°/1 in-
voegen, luidende: 

“4°/1. Redigeren van een verplicht advies over de 
haalbaarheid en de gevolgen van elke regeringsmaat-
regel (eventueel ter correctie), in samenwerking met de 
betrokken OISZ;”;

2/ in § 2, tweede lid, het woord “regering” vervan-
gen door de woorden “Beheerscomité van de Sociale 
Zekerheid”.

VERANTWOORDING

Zowel tijdens de huidige regeerperiode als tijdens de 
volgende wordt een betere samenwerking tussen de sociale 
partners en de overheid de enige manier om te komen tot een 
responsabilisering van alle betrokken actoren, de overheid 
inbegrepen. Echte responsabilisering vangt dus niet aan door 
de uitgaven te vergelijken met de begrotingsdoelstellingen, 

maar wel bij de vastlegging van de begrotingsdoelstellingen, 
door de sociale partners in die fase nauwer bij de zaak te 

betrekken.

Aldus beoogt dit amendement een wijziging van de 
procedure binnen de Commissies Financiën en Begroting 
(afgekort CFB’s; het betreft de voormalige Commissies voor 

Financiële problemen bij de RSZ en bij de RSVZ). Bij een 
overschrijding moeten die commissies het Beheerscomité van 
de Sociale Zekerheid waarschuwen, waarin de regering al is 
vertegenwoordigd. Die aanpak loopt gelijk met wat gebeurt 
in de gezondheidszorg, waar het Verzekeringscomité wordt 

gewaarschuwd.

N° 83 DE MME FONCK

Art. 27

Apporter les modifi cations suivantes:

1/ au paragraphe 1er, entre le 4° et le 5°, insérer 
le 4°/1 suivant:

“4°/1. Rédiger un avis obligatoire sur la faisabilité et 
les conséquences de chaque mesure, éventuellement 
de correction, du Gouvernement, en collaboration avec 
l’IPSS concernée;”;

2/ au paragraphe 2, alinéa 2, remplacer le mot 
“gouvernement” par les mots “Comité de Gestion de 
la sécurité sociale”.

JUSTIFICATION

Une meilleure collaboration entre les partenaires sociaux 
et les autorités sera la seule façon, tant sous cette législature 
que sous les suivantes, de parvenir à une responsabilisation 
de tous les acteurs impliqués, y compris les pouvoirs publics. 
Une véritable responsabilisation ne commence donc pas en 
confrontant les dépenses aux objectifs budgétaires, mais 

bien dès la fi xation des objectifs budgétaires, en renforçant 
l’implication des partenaires sociaux à ce stade. 

Ainsi, le présent amendement vise à modifi er la procédure 
au sein des commissions Finances Budget (CFB: anciennes 
commissions des problèmes fi nanciers à l’ONSS et à l’INAS-

TI). En cas de dépassement, ces commissions doivent avertir 
le Comité de gestion de la sécurité sociale, au sein duquel le 
gouvernement est déjà représenté. Cela par analogie avec 
les soins de santé, où le Comité de l’assurance est averti.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 84 VAN MEVROUW FONCK

Art. 28

In § 2 de volgende wijzigingen aanbrengen:

1/ de woorden “in de betreffende globale beheren” 
weglaten;

2/ na de woorden “Federale Overheidsdienst Finan-
ciën”, de woorden “, alsook de vertegenwoordigers van 
de sociale partners” invoegen.

VERANTWOORDING

Zowel tijdens de huidige regeerperiode als tijdens de 
volgende wordt een betere samenwerking tussen de sociale 
partners en de overheid de enige manier om te komen tot een 
responsabilisering van alle betrokken actoren, de overheid 
inbegrepen. Echte responsabilisering vangt dus niet aan door 
de uitgaven te vergelijken met de begrotingsdoelstellingen, 
maar wel bij de vastlegging van de begrotingsdoelstellingen, 
door de sociale partners in die fase nauwer bij de zaak te 
betrekken. Meer responsabilisering gaat hand in hand met 
een participatief proces dat gericht is op een “evidence-based 

policymaking”.

Om die redenen beoogt dit amendement een wijziging van 
de samenstelling van de Commissies Financiën en Begroting 
(afgekort CFB’s; het betreft de voormalige Commissies voor 
Financiële problemen bij de RSZ en bij de RSVZ), om ervoor 
te zorgen dat de sociale partners ook in die commissie zijn 

vertegenwoordigd, naar het voorbeeld van de gezondheids-
zorg, waar deze hervorming door is ingegeven.

N° 84 DE MME FONCK

Art. 28

Au paragraphe 2, apporter les modifications 
suivantes:

1/ supprimer les mots “des gestions globales”; 

2/ après les mots “Service Public Fédéral Finances” 
insérer les mots “et les représentants des partenaires 
sociaux”.

JUSTIFICATION

Une meilleure collaboration entre les partenaires sociaux 
et les autorités sera la seule façon, tant sous cette législature 
que sous les suivantes, de parvenir à une responsabilisation 
de tous les acteurs impliqués, y compris les pouvoirs publics. 
Une véritable responsabilisation ne commence donc pas en 
confrontant les dépenses aux objectifs budgétaires, mais 
bien dès la fi xation des objectifs budgétaires, en renforçant 
l’implication des partenaires sociaux à ce stade. Davantage 
de responsabilisation va de pair avec un processus participatif 
visant une “Evidence-based policymaking”.

Pour ces raisons, le présent amendement vise à modifi er 
la composition  des commissions Finances Budget (CFB: 
anciennes commissions des problèmes fi nanciers à l’ONSS et 
à l’INASTI) afi n que les partenaires sociaux soient également 
représentés au sein de ces commissions, à l’instar des soins 

de santé, dont s’inspire cette réforme.

Catherine FONCK (cdH)
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Nr. 85 VAN DE DAMES WILLAERT EN GERKENS EN 
DE HEER GILKINET

Art. 11

De woorden “In geval van veranderingen in de 
reglementering betreffende de tarieven, de belastbare 
basis en de uitzonderingen inzake BTW en roerende 
voorheffing,” vervangen door de woorden “In geval 
van veranderingen in de reglementering betreffende 
de tarieven, de belastbare basis en de uitzonderingen 
inzake btw en roerende voorheffing, en in geval van 
nieuwe en/ of bijkomende bijdrageverminderingen,”.

VERANTWOORDING

Indien er in de toekomst nieuwe of bijkomende verminde-
ringen komen van sociale bijdragen, bepaalt dit wetsontwerp 
geen automatische bijstelling van de alternatieve fi nanciering 
in de stelsels van de werknemers en de zelfstandigen. Dit 
amendement maakt dit niet enkel mogelijk maar bovendien 
ook verplicht. Bovendien zorgt dit amendement er voor dat 
niet enkel de percentages van de opbrengst van de belas-
tingen worden bijgesteld, maar ook de minimumbedragen in 
beide stelsels.

Evita WILLAERT (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)

N° 85  DE MMES WILLAERT ET GERKENS ET 
M. GILKINET

Art. 11

Remplacer les mots “En cas de modifi cation de la 
réglementation concernant les tarifs, l’assiette fi scale 
et les exceptions en matière de TVA et de précompte 
mobilier” par les mots “En cas de modifi cation de la 
réglementation concernant les tarifs, l’assiette fi scale 
et les exceptions en matière de TVA et de précompte 
mobilier, et en cas de réductions de cotisations nou-
velles et/ou supplémentaires”.

JUSTIFICATION

Si de nouvelles réductions ou des réductions supplémen-
taires de cotisations de sécurité sociale interviennent, le 
projet à l’examen ne prévoit pas d’adaptation automatique 
du fi nancement alternatif dans les régimes des travailleurs 
salariés et des indépendants. Le présent amendement vise 
à permettre et même à obliger qu’il en soit ainsi. En outre, le 
présent amendement tend à faire en sorte que non seulement 
les pourcentages des recettes de l’impôt, mais également les 
montants minimums dans les deux régimes soient adaptés.
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Nr. 86 VAN DE DAMES WILLAERT EN GERKENS EN 
DE HEER GILKINET

Art. 4

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1/ De woorden “In geval van veranderingen in de 
reglementering betreffende de tarieven, de belastbare 
basis en de uitzonderingen inzake BTW en roerende 
voorheffing,” vervangen door de woorden “In geval 
van veranderingen in de reglementering betreffende 
de tarieven, de belastbare basis en de uitzonderingen 
inzake btw en roerende voorheffing, en in geval van 
nieuwe en/of bijkomende bijdrageverminderingen;”;

2/ de woorden “§ 1” telkens doen vervallen.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 85.

Evita WILLAERT (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)

N° 86  DE MMES WILLAERT ET GERKENS ET 
M. GILKINET

Art. 4

Apporter les modifi cations suivantes:

1/ Remplacer les mots “En cas de modifi cations 
dans la réglementation concernant les tarifs, l’assiette 
fi scale et les exceptions de la TVA et du précompte 
mobilier” par les mots “En cas de modifi cation de la 
réglementation concernant les tarifs, l’assiette fi scale 
et les exceptions en matière de TVA et de précompte 
mobilier, et en cas de réductions de cotisations nou-
velles et/ou supplémentaires”;

2/ Supprimer chaque fois les mots “§ 1”.

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement n° 85.
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Nr. 87 VAN DE DAMES WILLAERT EN GERKENS EN 
DE HEER GILKINET

Art. 6

Paragraaf 3 vervangen als volgt:

“§ 3. De in dit artikel vermelde minimumbedragen 
en percentages kunnen worden geactualiseerd in het 
licht van veranderingen in de BTW en de roerende 
voorheffing en in geval van nieuwe en/of bijkomende 
bijdrageverminderingen bij een koninklijk besluit vast-
gesteld na overleg in de Ministerraad.”.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 85.

Evita WILLAERT (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)

N° 87  DE MMES WILLAERT ET GERKENS ET 
M. GILKINET

Art. 6

Remplacer le paragraphe 3 par ce qui suit:

“§ 3. Les montants minimums et les pourcentages 
fi xés dans cet article peuvent être actualisés en vue 
des changements dans la TVA et le précompte mobilier 
et en cas de réductions de cotisations nouvelles et/ou 
supplémentaires instaurées par un arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres.”.

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement n° 85.
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Nr. 88 VAN DE DAMES WILLAERT EN GERKENS EN 
DE HEER GILKINET

Art. 13

Paragraaf 3 vervangen als volgt:

“§ 3. De in dit artikel vermelde minimumbedragen 
en percentages kunnen worden geactualiseerd in het 
licht van veranderingen in de BTW en de roerende 
voorheffing en in geval van nieuwe en/of bijkomende 
bijdrageverminderingen bij een koninklijk besluit vast-
gesteld na overleg in de Ministerraad.”.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 85.

Evita WILLAERT (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)

N° 88  DE MMES WILLAERT ET GERKENS ET 
M. GILKINET

Art. 13

Remplacer le paragraphe 3 par ce qui suit:

“§ 3. Les montants minimums et les pourcentages 
fi xés dans cet article peuvent être actualisés en vue 
des changements dans la TVA et le précompte mobilier 
et en cas de réductions de cotisations nouvelles et/ou 
supplémentaires instaurées par un arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres.”.

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement n° 85.
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Nr. 89 VAN DE DAMES WILLAERT EN GERKENS EN 
DE HEER GILKINET

Art. 5

Paragraaf 2 aanvullen met de volgende zin:

“Het Planbureau publiceert elk jaar een verslag dat 
de actualisering bevat van deze bedragen, van de 
brutokosten van de taxshift en van alle positieve en 
negatieve terugverdieneffecten waarmee rekening werd 
gehouden, evenals de gehanteerde methodologie.”.

VERANTWOORDING

Omwille van de fi nanciële gevolgen ervan voor de fi nan-
ciering van de sociale zekerheid, is het belangrijk dat de 
netto-terugverdieneffecten van de tax shift jaarlijks worden 
herschat en openbaar gemaakt en dat de methodologie die 
hierbij werd gebruikt eveneens openbaar is.

Evita WILLAERT (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)

N° 89  DE MMES WILLAERT ET GERKENS ET 
M. GILKINET

Art. 5

Compléter le paragraphe 2 par la phrase suivante:

“Le Bureau du plan publie chaque année un rapport 
contenant l’actualisation de ces montants, du coût brut 
du tax shift et de tous les effets retour positifs et négatifs 
dont il a été tenu compte, ainsi qu’une présentation de 
la méthode de travail utilisée.”.

JUSTIFICATION

En raison de ses conséquences fi nancières pour le fi nan-
cement de la sécurité sociale, il est important que les effets 
retour nets du tax shift soient réévalués et publiés chaque 
année, et que la méthodologie utilisée soit également ren-
due publique.
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Nr. 90 VAN DE DAMES WILLAERT EN GERKENS EN 
DE HEER GILKINET

Art. 12

Paragraaf 2 aanvullen met de volgende zin:

“Het Planbureau publiceert elk jaar een verslag dat 
de actualisering bevat van deze bedragen, van de 
brutokosten van de tax shift en van alle positieve en 
negatieve terugverdieneffecten waarmee rekening werd 
gehouden, evenals de gehanteerde methodologie.”.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 89.

Evita WILLAERT (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)

N°  90  DE MMES WILLAERT ET GERKENS ET 
M. GILKINET

Art. 12

Compléter le paragraphe 2 par la phrase suivante:

“Le Bureau du plan publie chaque année un rapport 
contenant la mise à jour de ces montants, du coût brut 
du tax shift et de tous les effets retour positifs et négatifs 
dont il a été tenu compte, ainsi qu’une présentation de 
la méthodologie utilisée.”.

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement n° 89.
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Nr. 91 VAN DE DAMES WILLAERT EN GERKENS EN 
DE HEER GILKINET

Art. 7

In de §§ 1 en 2 de woorden “accijnzen op tabak” 
telkens vervangen door de woorden “bedrijfsvoor-
heffing”.

VERANTWOORDING

Om te vermijden dat de reservebron voor de alternatieve 
fi nanciering ontoereikend zou zijn, vervangen we de accijnzen 
op tabak door een grotere reservebron.

Evita WILLAERT (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)

N°  91  DE MMES WILLAERT ET GERKENS ET 
M. GILKINET

Art. 7

Dans les paragraphes 1er et 2, remplacer chaque 
fois les mots “des accises sur le tabac” par les mots 
“du précompte professionnel”.

JUSTIFICATION

Afi n d’éviter que la source de réserve soit insuffisante pour 
alimenter le fi nancement alternatif, nous remplaçons les ac-
cises sur le tabac par une source de réserve plus importante.
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Nr. 92 VAN DE DAMES WILLAERT EN GERKENS EN 
DE HEER GILKINET

Art. 14

In de §§ 1 en 2 de woorden “accijnzen op tabak” 
telkens vervangen door de woorden “bedrijfsvoor-
heffing”.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 91.

Evita WILLAERT (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)

N°  92  DE MMES WILLAERT ET GERKENS ET 
M. GILKINET

Art. 14

Dans les paragraphes 1er et 2, remplacer chaque 
fois les mots “des accises sur le tabac” par les mots 
“du précompte professionnel”.

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement n° 91.



232229/006DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Nr. 93 VAN DE DAMES WILLAERT EN GERKENS EN 
DE HEER GILKINET

Art. 20

In de § 1, de woorden “accijnzen op tabak” vervan-
gen door de woorden “bedrijfsvoorheffing”.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 91.

Evita WILLAERT (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)

N° 93  DE MMES WILLAERT ET GERKENS ET 
M. GILKINET

Art. 20

Dans le § 1er, remplacer les mots “des accises sur 
le tabac” par les mots “du précompte professionnel”.

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement n° 91.
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Nr. 94 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 5

Paragraaf 2 vervangen door wat volgt:

“§ 2. De in § 1 vastgestelde bedragen houden re-
kening met de door het door het Federaal Planbureau 
berekende nettoterugverdieneffecten. Ze worden jaar-
lijks bij de tijd gebracht bij een koninklijk besluit vastge-
steld na overleg in de Ministerraad teneinde de taxshift 
integraal te compenseren, rekening houdend met de 
totale kostprijs en de verrekening van de daadwerkelijke 
negatieve en de positieve terugverdieneffecten.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt de taxshift volledig te compen-
seren zonder het budgettair tekort van de sociale zekerheid 
te vergroten. Tevens ligt het in de bedoeling het akkoord van 
2 december 2016 van de sociale partners, waarin wordt ver-
zocht het kostenplaatje van de taxshift jaarlijks te evalueren, 
onverkort in acht te nemen.

N° 94 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 5 

Remplacer le paragraphe 2 comme suit:

“§ 2. Les montants fi xés au § 1er tiennent compte 
des effets retour nets calculés par le Bureau fédéral 
du Plan. Ils sont actualisés annuellement par un arrêté 
royal délibéré en Conseil des ministres, de sorte que le 
tax shift soit totalement compensé, en tenant compte 
du coût total en intégrant les effets retour négatifs et 
positifs effectifs.”.

JUSTIFICATION

L’objectif de l’amendement est de s’assurer que le tax shift 
soit effectivement totalement compensé et ne creuse pas de 
défi cit dans le budget de la sécurité sociale. Il vise également 
à respecter à la lettre l’accord des partenaires sociaux du 
2 décembre 2016 qui demande que le coût du tax shift soit 
annuellement évalué. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 95 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 12

Paragraaf 2 vervangen door wat volgt:

“§ 2. De in § 1 vastgestelde bedragen houden re-
kening met de door het door het Federaal Planbureau 
berekende nettoterugverdieneffecten. Ze worden jaar-
lijks bij de tijd gebracht bij een koninklijk besluit vastge-
steld na overleg in de Ministerraad teneinde de taxshift 
integraal te compenseren, rekening houdend met de 
totale kostprijs en de verrekening van de daadwerkelijke 
negatieve en de positieve terugverdieneffecten.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt de taxshift volledig te compen-
seren zonder het budgettair tekort van de sociale zekerheid 
te vergroten. Tevens ligt het in de bedoeling het akkoord van 
2 december 2016 van de sociale partners, waarin wordt ver-
zocht het kostenplaatje van de taxshift jaarlijks te evalueren, 
onverkort in acht te nemen.

N° 95 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 12

Remplacer le paragraphe 2 comme suit:

“§ 2. Les montants fi xés au § 1er tiennent compte 
des effets retour nets calculés par le Bureau fédéral 
du Plan. Ils sont actualisés annuellement par un arrêté 
royal délibéré en Conseil des ministres, de sorte que le 
tax shift soit totalement compensé, en tenant compte 
du coût total en intégrant les effets retour négatifs et 
positifs effectifs.”.

JUSTIFICATION

L’objectif de l’amendement est de s’assurer que le tax shift 
est effectivement totalement compensé et ne creuse pas de 
défi cit dans le budget de la sécurité sociale. Il vise également 
à respecter à la lettre l’accord des partenaires sociaux du 
2 décembre 2016 qui demande que le coût du tax shift soit 
annuellement évalué.

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)



26 2229/006DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Nr. 96 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 5

Dit artikel aanvullen met een § 3, luidende:

“§  3. Wanneer de genomen maatregelen worden 
verstrengd of wanneer nieuwe maatregelen worden ge-
nomen om de sociale bijdragen te verminderen, worden 
de bedragen eveneens bij de tijd gebracht, teneinde 
de uitwerking van die maatregelen te compenseren.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement komt tegemoet aan het verzoek dat de 
sociale partners hebben geformuleerd in hun advies van 
2 december 2016. Zij vragen de inhoudingspercentages op de 
alternatieve-fi nancieringsbronnen en de minimumbedragen 
bij de tijd te brengen wanneer de bijdrageverminderingen 
wijzigingen ondergaan.

N° 96 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 5

Compléter cet article par un paragraphe 3, rédigé 
comme suit:

“§ 3. En cas de renforcement des mesures prises 
ou de nouvelles mesures de réduction de cotisations 
sociales, les montants sont également actualisés de 
sorte à les compenser.”.

JUSTIFICATION

L’amendement fait suite à la demande des partenaires 
sociaux dans leur avis du 2 décembre 2016 d’actualiser les 
taux de prélèvement des sources de fi nancement alternatif 
et les montants minimums au moment où des changements 
interviennent au niveau des réductions de cotisations. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 97 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 12

Dit artikel aanvullen met een § 3, luidende:

“§  3. Wanneer de genomen maatregelen worden 
verstrengd of wanneer nieuwe maatregelen worden ge-
nomen om de sociale bijdragen te verminderen, worden 
de bedragen eveneens bij de tijd gebracht, teneinde 
de uitwerking van die maatregelen te compenseren.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement komt tegemoet aan het verzoek dat de 
sociale partners hebben geformuleerd in hun advies van 
2 december 2016. Zij vragen de inhoudingspercentages op de 
alternatieve-fi nancieringsbronnen en de minimumbedragen 
bij de tijd te brengen wanneer de bijdrageverminderingen 
wijzigingen ondergaan.

N° 97 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 12

Compléter cet article par un paragraphe 3, rédigé 
comme suit:

“§ 3. En cas de renforcement des mesures prises 
ou de nouvelles mesures de réduction de cotisations 
sociales, les montants sont également actualisés de 
sorte à les compenser.”.

JUSTIFICATION

L’amendement fait suite à la demande des partenaires 
sociaux dans leur avis du 2 décembre 2016 d’actualiser les 
taux de prélèvement des sources de fi nancement alternatif 
et les montants mnimum au moment où des changements 
interviennent au niveau des réductions de cotisations. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 98 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 6

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art 6. § 1. De percentages x1 en x2 zoals respectie-
velijk bedoeld in de artikelen 2 en 3 worden vanaf het 
jaar 2021 aangepast, teneinde de in artikel 5 beoogde 
alternatieve fi nanciering van de taxshift en van even-
tuele bijkomende maatregelen inzake verminderingen 
van sociale bijdragen te waarborgen.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt te waarborgen dat de alternatieve 
fi nanciering daadwerkelijk is afgestemd op de ontwikkeling 
van de kosten van de socialebijdrageverminderingen, onge-
acht of het gaat om vroegere verminderingen, om de taxshift 
of om eventuele andere toekomstige verminderingen.

N° 98 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 6

Remplacer cet article comme suit:

“Art.6. § 1er. Les pourcentages x1 et x2 visés respec-
tivement aux articles 2 et 3, seront adaptés à partir de 
l’année 2021 de sorte que le fi nancement alternatif du 
taxshift et de mesures complémentaires éventuelles de 
réduction de cotisations sociales, tel que visé à l’article 
5, soit assuré.”.

JUSTIFICATION

L’amendement permet de s’assurer que le fi nancement 
alternatif suive effectivement l’évolution du coût des réduc-
tions de cotisations sociales, que ce soient les réductions 
antérieures ou le tax shift ou encore des réductions éven-
tuelles à venir. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 99 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 13

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art 13. § 1. De percentages x1 en x2 zoals respec-
tievelijk bedoeld in de artikelen 2 en 3 worden vanaf het 
jaar 2021 aangepast, teneinde de in artikel 5 beoogde 
alternatieve fi nanciering van de taxshift en van even-
tuele bijkomende maatregelen inzake verminderingen 
van sociale bijdragen te waarborgen.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt te waarborgen dat de alternatieve 
fi nanciering daadwerkelijk is afgestemd op de ontwikkeling 
van de kosten van de socialebijdrageverminderingen, onge-
acht of het gaat om vroegere verminderingen, om de taxshift 
of om eventuele andere toekomstige verminderingen. 

N° 99 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 13

Remplacer cet article comme suit:

“Art. 13. § 1er. Les pourcentages x1 et x2 visés res-
pectivement aux articles 2 et 3, seront adaptés à partir 
de l’année 2021 de sorte que le fi nancement alternatif 
du taxshift et de mesures complémentaires éventuelles 
de réduction de cotisations sociales, tel que visé à 
l’article 5, soit assuré.”.

JUSTIFICATION

L’amendement permet de s’assurer que le fi nancement 
alternatif suive effectivement l’évolution du coût des réduc-
tions de cotisations sociales, que ce soient les réductions 
antérieures ou le tax shift ou encore des réductions éven-
tuelles à venir. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 100 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 7

In § 1, de woorden “het netto geïnde bedrag van de 
accijnzen op tabak” vervangen door de woorden “de 
ontvangsten uit de bedrijfsvoorheffing”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe rekening te houden met het 
op 2 december 2016 uitgewerkte eenparig akkoord tussen 
de sociale partners om de bedrijfsvoorheffing aan te wenden 
als reservebron. De sociale partners vrezen immers dat de 
accijnzen op tabak niet altijd zullen volstaan om de eventuele 
ontoereikende opbrengst aan btw-ontvangsten op te vangen. 

N° 100 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 7

Au paragraphe 1er, remplacer les mots “le montant 
net encaissé des accises sur le tabac” par les mots “les 
recettes du précompte professionnel”.

JUSTIFICATION

L’objectif de l ’amendement est de respecter l ’accord 
unanime des partenaires sociaux tel que formulé le 
2 décembre 2016 visant à prévoir le précompte professionnel 
comme source de réserve. En effet, les partenaires sociaux 
craignent que les accises sur le tabac ne soient pas toujours 
suffisantes pour couvrir les éventuelles insuffisances des 
recettes TVA. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 101 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 14

In § 1, de woorden “het netto geïnde bedrag van de 
accijnzen op tabak” vervangen door de woorden “de 
ontvangsten uit de bedrijfsvoorheffing”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe rekening te houden met het 
op 2 december 2016 uitgewerkte eenparig akkoord tussen 
de sociale partners om de bedrijfsvoorheffing aan te wenden 
als reservebron. De sociale partners vrezen immers dat de 
accijnzen op tabak niet altijd zullen volstaan om de eventuele 
ontoereikende opbrengst aan btw-ontvangsten op te vangen.

N° 101 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 14

Au paragraphe 1er, remplacer les mots “le montant 
net encaissé des accises sur le tabac” par les mots “les 
recettes du précompte professionnel”.

JUSTIFICATION

L’objectif de l ’amendement est de respecter l ’accord 
unanime des partenaires sociaux tel que formulé le 
2 décembre 2016 visant à prévoir le précompte professionnel 
comme source de réserve. En effet, les partenaires sociaux 
craignent que les accises sur le tabac ne soient pas toujours 
suffisantes pour couvrir les éventuelles insuffisances des 
recettes TVA.

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 102 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 20

In § 1, de woorden “het netto geïnde bedrag van de 
accijnzen op tabak” vervangen door de woorden “de 
ontvangsten uit de bedrijfsvoorheffing”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe rekening te houden met het 
op 2 december 2016 uitgewerkte eenparig akkoord tussen 
de sociale partners om de bedrijfsvoorheffing aan te wenden 
als reservebron. De sociale partners vrezen immers dat de 
accijnzen op tabak niet altijd zullen volstaan om de eventuele 
ontoereikende opbrengst aan btw-ontvangsten op te vangen.

N° 102 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 20

Au paragraphe 1er, remplacer les mots “le montant 
net encaissé des accises sur le tabac” par les mots “les 
recettes du précompte professionnel”.

JUSTIFICATION

L’objectif de l ’amendement est de respecter l ’accord 
unanime des partenaires sociaux tel que formulé le 
2 décembre 2016 visant à prévoir le précompte professionnel 
comme source de réserve. En effet, les partenaires sociaux 
craignent que les accises sur le tabac ne soient pas toujours 
suffisantes pour couvrir les éventuelles insuffisances des 
recettes TVA.

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 103 VAN MEVROUW ONKELINX c.s. 

Art. 16/1 (nieuw)

In hoofdstuk II, afdeling 3, onderafdeling 1, een 
artikel 16/1 invoegen, luidende: 

“§ 1. Indien voor een bepaald boekjaar de uitgaven 
in het kader van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging hoger zijn dan de alomvattende 
jaarlijkse begrotingsdoelstelling die is vastgelegd over-
eenkomstig artikel 40, § 1, van de op 14 juli 1994 geco-
ordineerde wet betreffende de verplichte verzekering 
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, wordt 
het bedrag van de overschrijding, na de inaanmer-
kingneming van de fi nanciële verantwoordelijkheid van 
de ziekenfondsen als bedoeld in artikel 198, § 3 van 
dezelfde wet, volledig gecompenseerd door een aan-
passing van het bedrag van de in de artikelen 23 en 
24 van deze wet bedoelde evenwichtsdotatie voor het 
betrokken boekjaar.

§ 2. Artikel 24, § 1ter, van de wet van 29 juni 1981 hou-
dende de algemene beginselen van de sociale zeker-
heid voor werknemers wordt opgeheven.”

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe ervoor te zorgen dat de 
overschrijding van de begrotingsdoelstelling ten laste van de 

“Globale Beheren” wordt gecompenseerd via een verhoging 
van de evenwichtsdotatie.

N° 103 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 16/1(nouveau)

Dans le chapitre II, section 3, sous-section 1er, 
insérer un article 16/1, rédigé comme suit:

“§ 1er. Lorsque pour un exercice, les dépenses dans 
le cadre de l’assurance obligatoire soins de santé 
sont supérieures à l’objectif budgétaire annuel global 
fi xé en application de l’article 40, §  1er, de la loi du 
14 juillet 1994 relative à l’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, 
le montant du dépassement après prise en compte de 
la responsabilité fi nancière des mutualités telle que 
visée à l’article 198, § 3 de la même loi, est compensé 
intégralement par une adaptation du montant de la 
dotation d’équilibre pour l’exercice concerné visée aux 
articles 23 et 24 de la présente loi.  

§ 2. L’article 24, § 1ter de la loi du 29 juin 1981 éta-
blissant les principes généraux de la sécurité sociale 
des travailleurs salariés est supprimé.”

JUSTIFICATION

L’objectif de l’amendement présenté est de garantir que le 
dépassement de l’objectif budgétaire à charge des Gestions 

globales soit compensé via une augmentation de la dotation 
d’équilibre. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)



34 2229/006DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Nr. 104 VAN MEVROUW ONKELINX c.s. 

Art. 21

Paragraaf 3, tweede lid, vervangen door wat volgt: 

“De vergrijzingscoëfficiënt wordt ieder jaar bepaald 
bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, volgens een methode en criteria die in de 
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven dienen te worden 
uitgewerkt.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven de mogelijkheid te geven na te denken over 
een methodologie en criteria voor de vaststelling van de 
vergrijzingscoëfficiënt.

N° 104 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 21

Remplacer le § 3, alinéa 2, comme suit:

“Le coefficient de vieillissement est déterminé 
chaque année par un arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres, selon une méthodologie et des critères à 
développer au sein du Conseil Central de l’Economie.”.

JUSTIFICATION 

L’amendement présenté a pour objectif de donner au CCE 
la possibilité de réfl échir à une méthodologie et à des critères 
pour la détermination du coefficient de vieillissement. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 105 VAN MEVROUW ONKELINX c.s. 

Art. 22

Paragraaf 3, tweede lid, vervangen door wat volgt: 

“De vergrijzingscoëfficiënt wordt ieder jaar bepaald 
bij een koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, volgens een methode en criteria die in de 
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven dienen te worden 
uitgewerkt.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven de mogelijkheid te geven na te denken over 
een methodologie en criteria voor de vaststelling van de 
vergrijzingscoëfficiënt.

N° 105 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 22

Remplacer le paragraphe 3, alinéa 2, comme suit:

“Le coefficient de vieillissement est déterminé 
chaque année par un arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres, selon une méthodologie et des critères à 
développer au sein du Conseil Central de l’Economie.”.

JUSTIFICATION 

L’amendement présenté a pour objectif de donner au CCE 
la possibilité de réfl échir à une méthodologie et à des critères 
pour la détermination du coefficient de vieillissement. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 106 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 23

In §  1, derde lid, de woorden “tot einde 2020” 
weglaten.

VERANTWOORDING

Het voorgelegde amendement strekt ertoe gevolg te geven 
aan het advies van de sociale partners van 2 december 2016, 
waarin een duurzame evenwichtsdotatie wordt voorgestaan.

N° 106 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 23

Au § 1er, alinéa 3, supprimer les mots “jusqu’à fi n 
2020”.

JUSTIFICATION

L’amendement présenté vise à répondre à l ’avis des 
partenaires sociaux du 2 décembre 2016 en prévoyant une 
pérennisation de la dotation d’équilibre. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 107 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 24

In §  1, derde lid, de woorden “tot einde 2020” 
weglaten.

VERANTWOORDING

Het voorgelegde amendement strekt ertoe gevolg te geven 
aan het advies van de sociale partners van 2 december 2016, 
waarin een duurzame evenwichtsdotatie wordt voorgestaan.

N° 107 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 24

Au § 1er, alinéa 3, supprimer les mots “jusque fi n 
2020”.

JUSTIFICATION

L’amendement présenté vise à répondre à l ’avis des 
partenaires sociaux du 2 décembre 2016 en prévoyant une 
pérennisation de la dotation d’équilibre. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 108 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 23

In § 2, de volgende wijzigingen aanbrengen:

1. in het eerste lid, de woorden “na het in rekening 
brengen van een aantal responsabiliserings factoren” 
weglaten;

2. het tweede lid weglaten.

VERANTWOORDING

Het amendement strekt ertoe de responsabiliseringsfacto-
ren die de regering in de wet wenste op te nemen, te schrap-
pen. Deze factoren zouden er immers kunnen toe leiden dat de 
evenwichtsdotatie niet wordt gestort aan de Globale Beheren, 
wat zou betekenen dat deze niet meer in evenwicht zijn en dat 
de sociale uitkeringen niet meer volledig gefi nancierd worden. 
Deze responsabiliseringsfactoren maken eigenlijk komaf met 
het verzekerings aspect van de sociale zekerheid, dat ten 
grondslag ligt aan het Belgische sociale model.

N° 108 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 23

Au § 2, apporter les modifi cations suivantes:

1. à l’alinéa 1er, supprimer les mots “après la prise 
en compte de plusieurs facteurs de responsabilisation”;

2. supprimer l’alinéa 2.

JUSTIFICATION

L’amendement vise à supprimer les facteurs de responsa-
bilisation que le gouvernement a souhaité mettre dans la loi. 
En effet, ces facteurs pourraient avoir comme conséquence 
que la dotation d’équilibre ne serait pas versée aux Gestions 
globales, ce qui signifi erait que ces dernières ne seraient 
plus à l’équilibre et donc éventuellement que les prestations 
sociales ne seraient plus totalement fi nancées. Ces facteurs 
de responsabilisation détruisent en fait le caractère assurantiel 
de la sécurité sociale, caractère qui est à la base même du 
modèle social belge. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 109 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 24

In § 2, de volgende wijzigingen aanbrengen:

1. in het eerste lid, de woorden “na het in rekening 
brengen van een aantal responsabiliserings factoren” 
weglaten;

2. het tweede lid weglaten.

VERANTWOORDING

Het amendement strekt ertoe de responsabiliseringsfacto-
ren die de regering in de wet wenste op te nemen, te schrap-
pen. Deze factoren zouden er immers kunnen toe leiden dat de 
evenwichtsdotatie niet wordt gestort aan de Globale Beheren, 
wat zou betekenen dat deze niet meer in evenwicht zijn en dat 
de sociale uitkeringen niet meer volledig gefi nancierd worden. 
Deze responsabiliseringsfactoren maken eigenlijk komaf met 
het verzekerings aspect van de sociale zekerheid, dat ten 
grondslag ligt aan het Belgische sociale model.

N° 109 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 24

Au § 2, apporter les modifi cations suivantes:

1. à l’alinéa 1er, supprimer les mots “après la prise 
en compte de plusieurs facteurs de responsabilisation”;

2. supprimer l’alinéa 2.

JUSTIFICATION

L’amendement vise à supprimer les facteurs de responsa-
bilisation que le gouvernement a souhaité mettre dans la loi. 
En effet, ces facteurs pourraient avoir comme conséquence 
que la dotation d’équilibre ne serait pas versée aux Gestions 
globales, ce qui signifi erait que ces dernières ne seraient 
plus à l’équilibre et donc éventuellement que les prestations 
sociales ne seraient plus totalement fi nancées. Ces facteurs 
de responsabilisation détruisent en fait le caractère assurantiel 
de la sécurité sociale, caractère qui est à la base même du 
modèle social belge. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 110 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 23

Paragraaf 2, eerste lid, aanvullen met een zin, 
luidende:

“Op het einde van het boekjaar is de sociale zeker-
heid in ieder geval budgettair in evenwicht.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt te verduidelijken dat de even-
wichtsdotatie uiteindelijk tot doel heeft ervoor te zorgen dat 
de sociale zekerheid in evenwicht is. 

Het amendement komt tegemoet aan het eenparig verzoek 
van de sociale partners in hun advies van 2 december 2016.

N° 110 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 23

Compléter le paragraphe 2, alinéa 1er par les mots:

“En tout cas, en fi n d’exercice, la sécurité sociale 
est en équilibre budgétaire.”.

JUSTIFICATION

L’amendement proposé vise à clarifi er le fait que l’objet 
de la dotation d’équilibre est, in fi ne, que la sécurité sociale 
soit à l’équilibre.

Il répond à la demande unanime des partenaires sociaux 
dans leur avis du 2 décembre 2016.

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 111 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 24

Paragraaf 2, eerste lid, wordt aangevuld met een 
zin, luidende:

““Op het einde van het boekjaar is de sociale zeker-
heid in ieder geval budgettair in evenwicht.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt te verduidelijken dat de even-
wichtsdotatie uiteindelijk tot doel heeft ervoor te zorgen dat 
de sociale zekerheid in evenwicht is. 

Het amendement komt tegemoet aan het eenparig verzoek 
van de sociale partners in hun advies van 2 december 2016.

N° 111 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 24

Compléter le paragraphe 2, alinéa 1er par les mots:

“En tout cas, en fi n d’exercice, la sécurité sociale 
est en équilibre budgétaire.”.

JUSTIFICATION

L’amendement proposé vise à clarifi er le fait que l’objet 
de la dotation d’équilibre est, in fi ne, que la sécurité sociale 
soit à l’équilibre.

Il répond à la demande unanime des partenaires sociaux 
dans leur avis du 2 décembre 2016. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 112 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 23

Paragraaf 6 weglaten.

VERANTWOORDING

Amendement nr. 8 strekt ertoe de responsabiliseringsre-
geling waarin wordt voorzien bij de §§ 1 tot 5 op te heffen. 
Als gevolg daarvan moet ook de evaluatie van die regeling 
worden opgeheven.

N° 112 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 23

Supprimer le paragraphe 6.

JUSTIFICATION 

Vu que le mécanisme de responsabilisation prévu aux para-
graphes 1 à 5 de l’article 23 est supprimé via l’amendement 8, 
son évaluation doit également faire l’objet d’une suppression. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 113 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 24

Paragraaf 6 weglaten.

VERANTWOORDING

Amendement nr. 8 strekt ertoe de responsabiliseringsre-
geling waarin wordt voorzien bij de §§ 1 tot 5 op te heffen. 
Als gevolg daarvan moet ook de evaluatie van die regeling 
worden opgeheven.

N° 113 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 24

Supprimer le paragraphe 6.

JUSTIFICATION 

Vu que le mécanisme de responsabilisation prévu aux 
paragraphes 1er à 5 de l’article 24 est supprimé via l’amen-
dement 8, son évaluation doit également faire l’objet d’une 
suppression. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 114 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 25

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De commissies “Financiën en Begroting” die de tekst 
beoogt in te stellen, hebben dezelfde bevoegdheden als het 
Beheerscomité van de sociale zekerheid, zoals bepaald bij 
artikel 5, 2°, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschap-
pelijke zekerheid der arbeiders. Die commissie heeft derhalve 
geen enkele meerwaarde ten aanzien van dat beheerscomité. 
Het amendement beoogt dus de weglating van het artikel dat 
in de oprichting van die commissie voorziet. 

De artikelen 27 tot 29 regelen de werking van de commis-
sies “Financiën en Begroting”.

N° 114 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 25

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

La commission “Finances et Budget” que le texte 
entend mettre en place a les mêmes compétences que le 
Comité de gestion de la Sécurité sociale, telles que fi xées 
à l’article 5,2° de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28  décembre  1944  concernant la sécurité sociale des 
travailleurs. Dès lors, cette commission n’a aucune valeur 
ajoutée par rapport à ce comité de gestion. L’amendement 
prévoit donc la suppression de l’article qui prévoit sa création. 

Les articles 27 à 29 de la loi en projet prévoient le fonction-
nement des commissions “fi nances et budget”. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 115 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 26

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie verantwoording van amendement nr. 114. 

N° 115 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 26

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement n° 114. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 116 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 27

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie verantwoording van amendement nr. 114. 

N° 116 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 27

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement n° 114. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 117 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 28

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie verantwoording van amendement nr. 114. 

N° 117 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 28

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement n° 114. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 118 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 29

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie verantwoording van amendement nr. 114. 

N° 118 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 29

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement n° 114. 

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 119 VAN MEVROUW ONKELINX c.s.

Art. 23

In § 4, het tweede lid weglaten.

N° 119 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 23

Supprimer le § 4, alinéa 2.

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 120 VAN MEVROUW ONKELINX  c.s.

Art. 24

In § 4, het tweede lid weglaten.

N° 120 DE MME ONKELINX ET CONSORTS

Art. 24

Supprimer le § 4, alinéa 2.

Laurette ONKELINX (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)
Eric MASSIN (PS)
Monica DE CONINCK (sp.a)
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Nr. 121 VAN DE DAMES WILLAERT EN GERKENS 
EN DE HEER GILKINET

(subamendement op amendement nr. 87)

Art. 6

Paragraaf 3 vervangen als volgt:

“§ 3. De in dit artikel vermelde minimumbedragen 
en percentages zullen worden geactualiseerd in het 
licht van veranderingen in de BTW en de roerende 
voorheffing en in geval van nieuwe en/of bijkomende 
bijdrageverminderingen bij een koninklijk besluit vast-
gesteld na overleg in de Ministerraad.”.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 85.

Evita WILLAERT (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)

N° 121 DE MMES WILLAERT ET GERKENS ET 
M. GILKINET

(sous-amendement à l’amendement n° 87)

Art. 6

Remplacer le paragraphe 3 par ce qui suit:

“§ 3. Les montants minimums et les pourcentages 
fi xés dans cet article peuvent être actualisés en vue 
des changements dans la TVA et le précompte mobilier 
et en cas de réductions de cotisations nouvelles et/ou 
supplémentaires instaurées par un arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres.”.

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement n° 85. 
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Nr. 122 VAN DE DAMES WILLAERT EN GERKENS 
EN DE HEER GILKINET

(subamendement op amendement nr. 88)

Art. 13

Paragraaf 3 vervangen als volgt:

“§ 3. De in dit artikel vermelde minimumbedragen 
en percentages zullen worden geactualiseerd in het 
licht van veranderingen in de BTW en de roerende 
voorheffing en in geval van nieuwe en/of bijkomende 
bijdrageverminderingen bij een koninklijk besluit vast-
gesteld na overleg in de Ministerraad.”.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 85.

Evita WILLAERT (Ecolo-Groen)
Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)
Georges GILKINET (Ecolo-Groen)

N° 122 DE MMES WILLAERT ET GERKENS ET 
M. GILKINET

(sous-amendement à l’amendement n° 88)

Art. 13

Remplacer le paragraphe 3 par ce qui suit:

“§ 3. Les montants minimums et les pourcentages 
fi xés dans cet article peuvent être actualisés en vue 
des changements dans la TVA et le précompte mobilier 
et en cas de réductions de cotisations nouvelles et/ou 
supplémentaires instaurées par un arrêté royal délibéré 
en Conseil des ministres.”.

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement n° 85.
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Nr. 123 VAN MEVROUW DE CONINCK c.s.

Art. 23

In §  2, na de woorden “responsabiliseringsfac-
toren” de woorden “de regering responsabiliseren” 
invoegen.

VERANTWOORDING

Tijdens de toelichting heeft de minister gezegd dat, buiten 
de budgetneutraliteit van de IPA’s, het een responsabilisering 
is van de regering. Daar de regering al dan niet beslist om de 
IPA’s te honoreren, is het dus eigenlijk volledig een respon-
sabilisering van de regering.

Monica DE CONINCK (sp.a)
Laurette ONKELINX (PS)
Eric MASSIN (PS)
Frédéric DAERDEN (PS)

N° 123 DE MME DE CONINCK ET CONSORTS

Art. 23

Dans le § 2, remplacer les mots “facteurs de res-
ponsabilisation” par les mots “facteurs de responsa-
bilisation du gouvernement”.

JUSTIFICATION

Au cours de son exposé, le ministre a indiqué qu’il 
s’agissait de responsabiliser le gouvernement, sauf pour la 
neutralité budgétaire des accords interprofessionnels. Étant 
donné que le gouvernement décide d’honorer ou non les 
accords interprofessionnels, il s’agit donc totalement d’une 
responsabilisation du gouvernement.
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Nr. 124 VAN MEVROUW DE CONINCK c.s.
(ter vervanging van amendement nr. 123)

Art. 23

In § 2, het woord “responsabiliseringsfactoren” ver-
vangen door de woorden “factoren die de regering 
responsabiliseren”.

Monica DE CONINCK (sp.a)
Laurette ONKELINX (PS)
Eric MASSIN (PS)

N° 124 DE MME DE CONINCK ET CONSORTS
(remplaçant l’amendement n° 123)

Art. 23

Dans le § 2, remplacer les mots “facteurs de res-
ponsabilisation” par les mots “facteurs de responsa-
bilisation du gouvernement”.
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Nr. 125 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 6

In § 3, de woorden “vastgestelde minimumbedragen” 
vervangen door de woorden “bedoelde minimumbe-
dragen”.

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Laurette ONKELINX (PS)
David CLARINVAL (MR)
Stefaan VERCAMER (CD&V)
Catherine FONCK (cdH)
Monica DE CONINCK (sp.a)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)

N° 125 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 6

Dans le § 3, remplacer les mots “montants mini-
mums et les pourcentages fi xés” par les mots “mon-
tants minimums et les pourcentages visés”.
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Nr. 126 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 13

In § 3, het woord “vastgestelde minimumbedragen” 
vervangen door het woord “bedoelde minimumbe-
dragen”.

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Laurette ONKELINX (PS)
David CLARINVAL (MR)
Stefaan VERCAMER (CD&V)
Catherine FONCK (cdH)
Monica DE CONINCK (sp.a)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)

N° 126 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 13

Dans le §  3, remplacer les mots “Les montants 
minimums et les pourcentages fi xés” par les mots “Les 
montants minimums et les pourcentages visés”
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Nr. 127 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 28

In §  2, laatste zin, het woord “CFB” vervangen 
door het woord “CFB’s”.

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Laurette ONKELINX (PS)
David CLARINVAL (MR)
Stefaan VERCAMER (CD&V)
Catherine FONCK (cdH)
Monica DE CONINCK (sp.a)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)

N° 127 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 28

Dans le § 2, dernière phrase, remplacer les mots 
“la CFB” par les mots “les CFB”.
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Nr. 128 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 35

De punten 2° en 3° doen vervallen.

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Laurette ONKELINX (PS)
David CLARINVAL (MR)
Stefaan VERCAMER (CD&V)
Catherine FONCK (cdH)
Monica DE CONINCK (sp.a)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)

N° 128 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 35

Supprimer le 2° et le 3°.
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Nr. 129 VAN DE HEER LACHAERT c.s.

Art. 35/1 (nieuw)

Een artikel 35/1 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 35/1. In de voornoemde wet van 25  april 
1963 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1/ artikel 8ter, ingevoegd bij de wet van 21 december 
1994, wordt opgeheven;

2/ artikel 19bis, 5°, ingevoegd bij de wet van 
21 december 1994, wordt opgeheven.”.

Egbert LACHAERT (Open Vld)
Laurette ONKELINX (PS)
David CLARINVAL (MR)
Stefaan VERCAMER (CD&V)
Catherine FONCK (cdH)
Monica DE CONINCK (sp.a)
Sybille DE COSTER-BAUCHAU (MR)

N° 129 DE M. LACHAERT ET CONSORTS

Art. 35/1 (nouveau)

Insérer un article 35/1 rédigé comme suit:

“Art. 35/1. Dans la loi précitée du 25 avril 1963, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1/ l’article  8ter, inséré par la loi du 21  décembre 
1994, est abrogé;

2/ l’article 19bis, 5°, inséré par la loi du 21 décembre 
1994, est abrogé.”.
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